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Eesmärgid ja lähtekohad

• Ettekande eesmärk on tutvustada eri (õigekeelsus)allikates
sõnastusse puutuvate soovituste esitamise uusi põhimõtteid.

• Õigekeelsusallikad on ÕS 2025 ja EKI teatmiku õigekirjaosa    
de jure ning ÜS de facto.

• Keelekorralduse põhimõte: vajadus arvestada tegeliku 
keelekasutusega (et normingud ja tegelik kasutus ei lahkneks 
väga suurel määral) ning tunnistada varieeruvust kirjakeeles.



Vastuolu

• Kirjakeele norm 
hõlmab mh 
sõnavaralisi soovitusi.

• Kirjakeele norm ei 
hõlma üldkeele sõnade 
tähenduste ega 
sõnavaliku suunamist.

• Probleemne normi(ngu) defineerimine:

• „[---] õigekirjutuslike, grammatiliste ja 
sõnavaraliste normingute ja soovituste
süsteem” (KeeleS § 4 lõige 2);

• kirjakeele norm(ing) on määratud muu hulgas 
EKI uusima õigekeelsussõnaraamatu ja ESi
keeletoimkonna otsuste ning keeletoimkonnas 
heaks kiidetud ortograafiareeglistikuga (RT I, 
14.06.2011, 3).

• Normitavast osast väljaspool: stiil, sõnastus (sh 
sõnavalik), tähendused.



ÕSi soovitusi on 
käsitatud rangete 
normingutena

• Normingute ja soovituste vahekord: 
soovitusi käsitatakse sageli rangete 
normingutena (Paet 2023).

• ÕSides on üheselt määratlemata, mis osa 
juhistest on soovitused ja mis normingud.

• Mis on ja mis ei ole viga: vähendame 
võimalust, et hinnatakse mittenormingulist 
asja nagu sõnavalik.

• Sõnavara kohta üldised soovitused, 
tähenduste kohta selgitused, normingud 
ortograafia ja morfoloogia kohta.



Soovitused on jõudnud 
õige-vale-skaalal 
hinnatavana 
emakeeleõpetusse



TK oodatav õige lahendus?

• Omab > on

• Läbi Riia > Riia kaudu

• Täna > tänapäeval, nüüdsel ajal

• Liigselt > ülearu, liiga (palju)

• Ülemaailmselt > üle maailma, 
kogu maailmas

• Ülemääraselt > ülemäära

• Üheaegselt > samal ajal, ühel ajal

• Vastupidiselt > vastupidi

• Umbkaudselt > umbkaudu
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• lt-tuletised: igapäevaselt; aastaringselt, eraviisiliselt, enneaegselt jt.

• Sõnavalik: vastavalt: Tabelit uuendatakse {vastavalt sellele}→ sedamööda, 
kuidas laekuvad uued andmed; suunas (linna {suunas} → poole minev rong), 
rohkem {Ära rohkem nuta} → ära enam nuta), täna.

• Liiasus: ümbritsev keskkond, ette ennustama, pidulik aktus (vt ka EKI teatmik 
art "Liiasus").

• ne- või line-tuletis vs. liitsõna: süvendatud õpe vs. süvaõpe; majanduslikud 
suhted, parem majandussuhted; keeleline küsimus, parem keeleküsimus, 
matemaatiline märk parem matemaatikamärk; tehniline keskus parem
tehnokeskus.

• Kantseliit: läbi, antud, jooksev/jooksvalt, läbi viima, tõusetuma, teostama.

Sõnastussoovituste tüüpe (1)
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Sõnastussoovituste tüüpe (2)

• Tähenduse suunamine/sõnavalik: avarii, dekaad (vt Paet, Risberg 2021).

• Kujundlik keelekasutus, ülekantud tähendus tööriistakast, kaardistama
(Risberg 2024).

• Laenuline päritolu: väljakutse (< challenge) -> proovikivi.

• Sõnavalik omasõna kasuks (järgmises ettekandes).

• Terminieelistus: floks parem leeklill, palavikualandaja parem 
palavikualandi, öökull oskuskeeles täpsem kakk, {harvester} →
langetustraktor (Vare 2001; Paet, Risberg 2021).
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Paber-ÕSi tööversiooni 820. lehekülg (21.04.2025)
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